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    概要：私のせつない心境時のことばたち
    


    




    月明かり
    存在に泣いた月の下　（Under the moon,I cried because of my existence）
出て来る叫び、聞こえませんか？　（Can not you hear my shout it comes out of？）

        
                    星明かりへ手を伸ばし　（To reach the star light, I extend my hand,  ）
真っ暗で確かな迷路にひとり佇む　（I was lost by the  pitch-dark, real maze alone.）

ああ、誰か見てよ 　（AH,,, Someone, please find me ） 
そばに寄って　（Please come near to me. ）
あてない切望 　（Aspiration without appropriating）
ああ、「じゃあね」と言って　（Ah your feelings, saying）
居なくなるあなたの気持ち （"Goodbye" and leaving me.  ）
わたしは耐える　（I only endure.）


存在に泣いた月の下　（Under the moon,I cried because of my existence）
「もういい」と決めて手首を切った　（ "Do not want to exist in this world"I decided that and cut my wrist.）
炎みたいに血が燃えて　（The blood of the wound burning like the flame.  ）
わたしの体は染められていく　（My body was dyed with it.）
手がかりとなる「出口」はあったのか・・・　（ Was "Exit" that became a clue able to be found in that?）
ねえ、見えた？　（Did you see it?）

ああ、だからそばに 　（Ah therefore, ）
誰か欲しい
　（I need someone to by my side. ）
あてもないけれど (Hoping not to appropriate)
ああ、星が流れ
　（One shooting star）
涙の跡ね
　（And tears,remained my cheek）
わたしはチカラなく笑う
　（I laughed without hope. ）


なぜに「愛」は
もっとずっとそっと
　（Why does not love stay in me ?）
わたしのそばには居ない？
（More long time,quietly）

ああ、もっとずっと
　（Ah,more long time,quietly）

ああ、だから 　（Ah therefore,）
そばに
あなたが居れば
わたしは泣かないよ　（I do not cry if you are nearby. ）
ああ、もっとずっと　（Ah more for a long time）
暗い夜道を照らしてくれ　（Please shine on my dark night. ）

ああ、もっとずっと
　（Ah, more for a long time）
キミに　（I wish you are here. ）

ああ、もっとずっと　（Ah, more for a long time）
ボクの　（if you are nearby. ）

出口を探して・・・・（I wish you to look for my exit. ）



